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Миротворцы
Комедия в двух действиях

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА: 

ВЛАДИМИР  ПЕТРОВИЧ  МЕШКОВ

ЛИЛИЯ  НИКОЛАЕВНА  МЕШКОВА, его жена
СТЕПАН  ВИКТОРОВИЧ  КАРАВАЕВ

МАРИНА  АЛЕКСАНДРОВНА  ШЕПТАЛОВА

ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ.
Гостиная комната с выходом на балкон в современной трёхкомнатной квартире. Слева и справа двери, ведущие в соседние комнаты. Небольшой коридор ведёт в прихожую, ванную комнату и на кухню. В гостиной диван, стулья, тумбочка с телевизором и проигрывателем.  В центре стоит стол. Владимир Мешков выходит из кухни, раскладывает на столе фужеры, вилки и т. д. Одна вилка падает, Мешков лезет под стол её доставать. Из кухни появляется Степан Караваев с тарелками в руках.
Караваев. Куда ты опять полез?

Мешков. Вилка упала.

Караваев. Отлично. Расставляй тарелки.

Мешков. Который час?

Караваев. Рано ещё. Сам говорил, что в семнадцать. Как раз курица готова будет.

Мешков. А вдруг раньше придёт?

Караваев. Маловероятно. Дамам свойственно опаздывать.

Мешков. Моя к этим «дамам» не относится…

Караваев. Вова, не паникуй. 

Мешков. Тебе хорошо говорить, а мне каково? Представь себя на моем месте…

Караваев. Что ты как ребенок? Сядь, дыши глубже. Как будто первый раз…

Мешков. Так серьёзно первый… Давай ещё раз всё проверим.

Караваев. Лучше в зеркало посмотрись.

Мешков. Стёпа, перестань ухмыляться. 

Караваев. Твоя физиономия на уши спаниеля смахивает.

Мешков. У меня сегодня судьба решается, а он…

Караваев. Что «он»?

Мешков. Ничего. Мог бы и поддержать старого товарища.

Караваев. А я, чем тут, по-твоему, занимаюсь?

Мешков.  Стёпа…

Караваев. Будит меня в шесть утра с мольбами срочно приехать! Это в выходной-то день!

Мешков.  Стёпа…

Караваев. Другой на моём месте даже не шелохнулся, спокойненько бы дрых до обеда. А Стёпа соскакивает с кровати и мчится к Вове…

Мешков. Мчится… Целых два часа ждал, пока ты из соседнего дома доплетёшься.

Караваев. Не важно! Главное, пришёл. Бросил все свои дела и вожусь с ним тут целый день, по магазинам таскаюсь, а у Вовы ещё поворачивается язык сказать, что я его не поддерживаю!

Мешков. Ты в шесть утра поднялся, а я вообще почти всю ночь не спал… 

Караваев. Оно и видно, что ничего не соображаешь.

Мешков. Ощущение словно голову отсидел…

Караваев. Поставь, наконец, тарелки пока не разбил. Может, по пять грамм?

Мешков. Спятил? Что она скажет, если почувствует?

Караваев. Ничего не скажет. Эх, Вова, Вова… Даже не ожидал, что ты на такое способен.

Мешков. Сам не знаю, как так вышло. Понимаешь, увидел её – и, как будто, какое-то затмение нашло… 

Караваев. Не зря говорят, что в тихом омуте… 

Мешков. Стёпа, я за ночь такого напередумал… 

Караваев. На твоём месте, я, всё-таки, пару дней подождал бы. 

Мешков. Нет, я решил сразу. Да и какой смысл откладывать…

Караваев. Тебе виднее.

Мешков. Только вот, мне кажется, надо было всё как-то по-другому организовать…

Караваев. Не волнуйся – проверенный вариант. Цветы, шампанское, конфеты – сердце ни одной женщины не устоит перед таким натиском.

Мешков. Это как сказать…

Караваев. Любая только при виде такого изобилия от  счастья в обморок упадёт. А у тебя ещё и козырь в кармане – золотое колечко. Ты только с ним поосторожнее – вдруг у неё от радости крышу снесёт… Или того хуже –  параличом хватит…   Будешь потом до конца дней с ней маяться…

Мешков. Перестань.

Караваев. Успех мероприятия гарантирован.

Мешков. Думаешь?

Караваев. Сразишь наповал. Только старайся вести  себя уверенно, говори твердо, не мямли. Не забудь музыку включить, когда кольцо вручать будешь. Только следи, чтобы она при этом чувств не лишилась. Советую рядом нашатырный спирт на всякий случай приготовить… 

Мешков. Скажешь тоже…

Караваев. Диск вставил?

Мешков. В проигрывателе.

Караваев. Потом элегантно пригласи её на танец…

Мешков. Это обязательно?

Караваев. Конечно. 

Мешков. Сто лет не танцевал.

Караваев. Все просто. Двигайся непринужденно в ритме музыки. Только аккуратно – ноги ей не отдави. Включай музыку.

Мешков включает проигрыватель. Небольшая пауза.

Караваев. Это что?

Мешков. «Кармен».

Караваев. Какая ещё «Кармен»? 

Мешков. Ей приятно будет – она оперу обожает.   

Караваев. Убирай свою филармонию! И нормальное что-нибудь ставь. Понимаешь – нормальное!

Мешков. Хорошая же музыка…

Караваев. Отличная! Но заведёшь её, когда ненаглядную свою зарезать соберёшься. Сегодня не тот случай, чтобы арии слушать. Сейчас душевное  что-нибудь требуется, романтическое… а он тут оперный театр устраивает! Осознай, наконец, всю ответственность приближающегося события.

Мешков. Стараюсь…

Караваев. Ну-ка, встань к столу. Посмотрим готовность.

Мешков встаёт к столу.
Караваев. Во-первых, смени рубашку – в этой официанта напоминаешь, который чаевые выпрашивает. Во-вторых, на столе как-то пустовато… неси фрукты.

Мешков уходит на кухню и возвращается с вазой с фруктами.

Караваев. Ставь сюда.

Мешков ставит вазу с фруктами на стол.

Караваев. Шампанское на тот край передвинь. 

Мешков переставляет шампанское и направляется в соседнюю комнату.

Караваев. Вторую коробку конфет пока спрячь.

Мешков. Пусть лежит. Она же сладкоежка.

Мешков направляется в комнату справа.

Караваев. Вова…

Мешков. Рубашку я менять.

Караваев. Взгляни на стол. 

Мешков возвращается к столу.

Караваев. Ничего не замечаешь?

Мешков внимательно осматривает стол.

Мешков. Вроде всё на месте… тарелки, конфеты, шампанское… 

Караваев. И всё?

Небольшая пауза.

Мешков. Соль что ли забыли поставить?

Караваев. Какая соль, Вова?

Мешков. Йодированная. В баночке.

Караваев. Зри в корень. Обстановка не соответствует моменту.

Мешков. Чего?

Караваев. Как-то серо всё. Уныло… салфетки и то тёмные…

Мешков. Она на салфетки и смотреть не будет.

Караваев. Ошибаешься. На это они сразу внимание обращают. Ещё подумает, что специально с каким-нибудь намёком их подсунул.

Мешков. Других нет. 

Караваев. Понимаешь, сейчас всё должно глаз радовать. Давай на них хоть цветочки фломастерами нарисуем. Пусть сидит и любуется.

Мешков. Перестань…

Караваев. Нет, лучше сердечки. Разноцветные. 

Мешков. Нет у меня фломастеров.

Караваев. Плохо. Придётся организовать вечер в японском стиле.

Мешков. Чего?

Караваев. Напрягай память и извлекай оттуда все познания в области оригами.

Мешков. Зачем?

Караваев. Сейчас модно всякую ерунду устраивать. Особенно импортную. Главное, под каким соусом подать.

Мешков. Не нравится мне это…

Караваев. У тебя есть другие варианты? Каких-нибудь зверушек складывать умеешь?

Мешков. Самолетики.

Караваев. Бери салфетку и вперёд! 

Мешков. Сколько?

Караваев. Да, хоть целую эскадрилью наверти. 

Караваев и Мешков делают из салфеток различные фигурки.

Мешков. Стёпа!

Караваев. Прояви немного фантазии, и она твои салфетки на всю жизнь запомнит. Готово?

Караваев берёт у Мешкова самолётик.

Караваев. Самолетик тебе. Будешь пилотом-камикадзе.

Мешков. А это что?

Караваев. Это ей. Журавлик.

Мешков. Больше лягушку напоминает…

Караваев. Извини, как смог. 

Караваев расставляет на столе сложенные из салфеток фигурки.
Караваев. Главное, необычно. Это в подобных ситуациях очень положительно на их нервную систему влияет. 

Мешков. Хотелось бы…

Караваев внимательно осматривает стол и комнату.

Караваев. Эх, всё равно какой-то изюминки не хватает.

Мешков. Можно зубочистки поставить…

Караваев. Вова, какие зубочистки? Думай о последствиях: зачем тебе на столе лишние колющие предметы? 

Мешков. Тогда и вилки убирать надо. 

Караваев. Конечно, замени их на хаси – и увидишь, что будет…

Мешков. На что?

Караваев. На палочки. Будет японский вечер по полной программе… Вот только до колечка, боюсь, дело уже, вероятно, не дойдёт…

Мешков. Курицу можно и руками есть…

Караваев. Оставь вилки. Как-нибудь, потерпишь, если что… Только аптечку с зелёнкой и лейкопластырем поближе положи.

Мешков. Ты опять?

Караваев. Чего ты вилками размахался?

Мешков кладёт на стол вилки, одна вилка падает на пол.

Мешков. Опять. Не нравится мне это…

Мешков поднимает вилку и кладёт её на стол.

Караваев. Будь выше суеверий.  

Мешков. У меня в глазах уже какие-то звёздочки мелькают…

Караваев. Вова, ты – гений! Тащи ёлочную гирлянду.

Мешков. Чего?

Караваев. Устроим мини планетарий, ослепим её, так сказать, сиянием звёзд. Подчеркнём вселенский масштаб происходящего.

Мешков. А не слишком?

Караваев. Сам увидишь – гирлянду неси. В темпе, в темпе!

Мешков уходит в соседнюю комнату и через некоторое время возвращается с коробкой.

Караваев. Разматывай. Прищепки есть?

Мешков. На балконе где-то были…

Караваев. Ищи, Вова, ищи – время идёт.

Мешков уходит на балкон. Караваев разматывает гирлянду.
Караваев. Где у тебя переноска?

Мешков возвращается в комнату.

Мешков. Только пять штук.

Караваев. Переноска, спрашиваю, есть? Провода может не хватить.

Мешков. Сейчас принесу. 

Мешков направляется в соседнюю комнату.

Караваев. Прищепки-то оставь.

Мешков отдаёт прищепки и уходит в соседнюю комнату. Караваев с помощью прищепок развешивает гирлянду по комнате. Возвращается Мешков с удлинителем.
Караваев. Чего уставился – врубай!

Мешков подсоединяет гирлянду к удлинителю.

Караваев. Погоди, я сам. А ты встань в сторонке и оцени.

Караваев включает гирлянду.

Караваев. Чего опять скис?

Мешков. Знаешь, мне что-то вдруг по пять грамм захотелось…

Караваев. Так учует же… 

Мешков. Мне уже всё равно…

Караваев. Вова, я тебя понимаю, но ещё рано… Как всё утрамбуется, так наверстаем. Пока терпи.

Мешков. Постараюсь.

Караваев. Вот это правильно, старайся. И победа будет за нами – вон какую мы тут с тобой тяжёлую артиллерию соорудили. 

Мешков. Да, Стёпа, спасибо тебе.

Караваев. Главное, будь начеку: этих женщин всё равно до конца не поймёшь. Вроде нормальные, а через минуту такое выкинуть могут… 

Мешков. Ну, не все же… Маринка у тебя явно не такая.

Караваев. Она-то тут причём?

Мешков. Стёпа, извини за любопытство, а когда у вас, наконец, всё определится?

Караваев. В смысле?

Мешков. Давно же уже встречаетесь… Вроде бы уже пора того… официально закрепить отношения…

Караваев. Чего это ты вдруг про Маринку вспомнил?

Мешков. Просто подумал… она же, наверное, переживает, ждёт… 

Караваев. Подождёт. Успеется ещё. Ты лучше сейчас о своей подруге думай, а со своей я сам, как-нибудь, разберусь. 

Мешков. Тебе виднее… 

Караваев. Ладно, гаси свой Млечный путь.

Мешков выключает гирлянду.
Караваев. Ну, всё, друг детства, я сделал, что мог. Остальное ты уж сам.
Мешков. То есть как?

Караваев. Самое время. Надо было уже раньше уйти, а то вдруг с ней в подъезде столкнусь? 

Мешков. Рано же ещё…

Караваев. Осторожность никогда не помешает. Всё будет нормально. Ты же её любишь?

Мешков. В том-то и дело…

Караваев. Главное не проворонь момент. Слушайся внутреннего голоса – он не подведёт. А мне пора: третий, как говорится, лишний… Ещё подумает чего…

Мешков. Пусть думает.

Караваев. Ты точно сегодня не выспался. 

Караваев направляется в коридор и подходит к входной двери. Мешков следует за ним.

Караваев. Всё, удачи! Рубашку не забудь сменить.

Мешков. Тише!

Небольшая пауза. Слышно как во входную дверь вставляют ключ.
Мешков. Ключ!

Караваев. Чёрт! Говорил же, что раньше надо было сматываться…

Мешков. Поздороваешься и пойдёшь.

Караваев. Нет, уж спасибо! Я в соседнюю комнату.

Мешков. Чего?

Караваев. Заманишь её на кухню, я в это время прошмыгну… Эх, Вова, Вова…

Мешков. Ботинки!

Караваев хватает свои ботинки, пробегает гостиную и прячется в соседнюю комнату справа. Мешков бежит в гостиную и встаёт около стола. В это время открывается входная дверь и в квартиру входит Лилия Мешкова. 
Мешков. Вот и началось…

Мешкова заходит в гостиную. Небольшая пауза.

Мешков. Лилечка, добрый вечер… Хорошо, что ты пораньше пришла… Устала?..

Небольшая пауза.
Мешков. Как мама себя чувствует?

Небольшая пауза.
Мешков. Лилечка, садись… Послушай, ты же не собираешься теперь дуться на меня вечно? Ничего же страшного, в конце-то концов, не случилось… тем более, что подобное произошло первый раз… Я полностью признаю свою вину и во всём раскаиваюсь… чистосердечно… 

Небольшая пауза.
Мешков. Обещаю, что такое больше не повторится. Честное слово. Давай, просто забудем вчерашний вечер… Как будто ничего не было… Договорились?

Небольшая пауза.
Мешков. Лиля, ну, хватит уже, в самом деле… Садись, поговорим спокойно… 

Мешкова подходит к столу, внимательно его оглядывает, затем направляется в комнату слева.

Мешков. Лиля, ты куда? Лиля, погоди…

Мешкова заходит в комнату и закрывает дверь.

Мешков. Так и знал… 
Небольшая пауза, затем Мешков осторожно подходит к дверям комнаты, в которой спрятался Караваев.

Мешков (шепотом). Стёпа! Стёпа… Стёпа!

Из двери выглядывает Караваев.

Караваев. Молодец! Оперативно сработал. Пока.
Караваев выходит из комнаты и направляется к выходу из квартиры. Мешков следует за ним.

Мешков. Стёпа…

Караваев. Всё, Вова, всё… дальше сам выкручивайся.

Мешков. В общем, полный провал…

Караваев. Чего?

Мешков. Она какая-то странная… молчит…

Караваев. Это нормально – глянула на стол и  язык от радости проглотила…

Мешков. И как-то смотрит на меня…

Караваев. Как смотрит?

Мешков. Взглядом каким-то таким… ощущение, что пятки в холодец превращаются…

Караваев. Хочешь сказать, что при виде всего этого у неё в душе ничего не шевельнулось?

Мешков. Шевельнулось… так шевельнулось, что фужеры задребезжали…

Караваев. Ясно… А ты чего молчал?

Мешков. Я пытался …

Караваев. На глаза внимание обратил? Красные?

Мешков. Зелёные. 

Караваев. Причём тут «зелёные»? Глаза, спрашиваю, у неё не заплаканные?

Мешков. Сейчас посмотрю.
Мешков направляется в сторону комнаты, где находится Мешкова.

Караваев. Стой! Плохи твои дела, Вова: она ещё до сих пор не успокоилась.

Мешков. Никогда её такой не видел…

Караваев. Предупреждал же, что надо пару дней подождать… Так нет, ему обязательно на рожон лезть понадобилось… 

Мешков. Легко тебе говорить…

Караваев. Ладно, не паникуй. Всё равно стратегический момент ты уже упустил. Надо было сразу с места в карьер, чтобы она и опомниться не успела. А теперь…

Мешков. Бесполезно?

Караваев. Не кипятись. Сейчас сориентируемся… Короче – меняем тактику: пусть немного отойдёт.

Мешков. Так она за целую ночь не отошла…

Караваев. Вова, ты главное пропускаешь – здесь другая обстановка, и мамы рядом нет. Поэтому долго она так не продержится – заговорит. 

Мешков. А если? 

Караваев. Только ни в коем случае нельзя её раздражать. Поэтому твой грустный вид на сегодня отменяется. 

Мешков. Попробую…

Караваев. Потихонечку, не торопись – и счёт будет в твою пользу. 

Мешков. Понял. 

Караваев. Для начала, попытайся спровоцировать её на разговор. Дай ей почувствовать, как ты её ждал. Понимаешь? Если надо – умасливай её на всех парах. 

Мешков.  Так потихоньку или на всех парах?

Караваев. Не важно – главное результат. 

Мешков. Хорошо.

Мешков садится на диван.

Караваев. Ты чего?

Мешков. Начинаю. Сам же только что говорил.

Караваев. Что я говорил? 

Мешков. Сидеть тихо. Не торопиться. Вот я и сижу. Не тороплюсь. 

Караваев. Соображай, что творишь: она же только этого и хочет.

Мешков. Замечательно, вот я и стараюсь… 

Караваев. Что замечательно? То, что ты, как обычно, выпадешь в осадок, бросаешь всё на самотёк? Иди в наступление – организовывай психическую атаку.

Мешков. Чего?

Караваев. Она надеется, что спряталась там в неприступной крепости. Мы её оттуда выдворим, заманим на заранее подготовленный плацдарм. Почувствуй себя Суворовым и вперёд на штурм Измаила! 

Караваев толкает Мешкова к дверям в комнату слева.

Мешков. А рубашка?

Караваев. Забудь. Помни – успех сражения в твоих руках!

Мешков подходит к двери в комнату слева. Караваев показывает ему знаками, что надо делать.
Мешков. Лиля… Лилечка…

Караваев машет рукой, чтобы Мешков подошёл к нему и тот возвращается.

Караваев. Что ты опять тоску нагоняешь?! Хочешь, чтобы у неё слезу прошибло? Взбодрись! Твой голос должен сейчас звучать как симфония любви, как ода семейного единения. Подбери такие слова, чтобы её слух поразился твоими трепетными чувствами, чтобы от биения её сердца весь дом ходуном заходил! Давай! 

Караваев снова толкает Мешкова к дверям в комнату слева.

Караваев. Вова, смелее! Утопи её в потоке своих мужских эмоций!

Мешков возвращается к дверям комнаты слева.

Мешков. Лилечка, ну, что ты в самом деле? Выходи. Я, между прочим, всю ночь не спал – тебя ждал… Неужели мы теперь всегда будем друг с другом молчать? Это же глупо… (Оборачивается к Караваеву, шёпотом.) Нормально?

Караваев делает соответствующие знаки.

Мешков. Не понял?

Караваев (шёпотом). Ты, что обалдел?

Мешков возвращается к Караваеву.

Мешков. Я стараюсь…

Караваев. Какого чёрта, ты подчёркиваешь её ограниченные умственные способности?! 

Мешков. Ты чего?!
Караваев. Поставь себя в её положение – приятно тебе было бы услышать: «Это же глупо»? Теперь точно там застрянет…

Мешков. Не застрянет.

Мешков возвращается к дверям в комнату слева, по пути берёт со стола шампанское.

Мешков. Лилечка, ты же меня правильно поняла? Ты же умная женщина, а не какая-нибудь там дура набитая! Если хоть немного соображения осталось, то выходи, заключим мир, выпьем шампанского… 

Караваев старается подавать знаки Мешкову, но тот его не замечает.

Мешков. Эгоистка – вот ты кто! Я тут старался, а тебе, значит, всё равно. Любящая супруга так не поступает!

Небольшая пауза.

Мешков. Ну, и сиди там, сколько тебе влезет! Во всех семьях такое случается сплошь  и рядом – и ничего, нормально все живут, а тут… Разумно надо ко всему подходить, а не характер свой показывать. Ей конфет купили целых две коробки, сюрприз приготовили, а она…

Караваев подбегает к Мешкову и отводит его к дверям комнаты справа.

Караваев. Чего несёшь?

Мешков. Топлю её потоком эмоций. 

Караваев. Рехнулся?! 

Мешков. Ничего, пусть послушает – моё терпение тоже не безгранично…

Караваев. Тише ты! Итак уже делов наворотил…

Раздаётся звонок домофона. 

Караваев. Это ещё кто?

Мешков. Не знаю. 

Небольшая пауза.

Мешков. Похоже, тёща пожаловала…

Караваев. Ну, вот, Дон Жуан, и каменный гость явился…

Мешков. Похоже, я влип окончательно…

Караваев. Раньше надо было думать! Зачем я только сегодня с тобой связался… Давай, хоть обнимемся на прощанье – вдруг я больше тебя не увижу.

Мешков. Стёпа!

Караваев. Крепись, друг! Сигнализируй, как дорога освободится. Я в укрытие.

Караваев снова убегает в комнату справа. Из левой комнаты выходит Мешкова и идёт к входной двери.

Мешков. Лиля…

Мешкова проходит мимо мужа, берёт трубку домофона.

Мешкова. Это ты? Заходи.

Мешков. Лиля, а кто пришёл?

Небольшая пауза.
Мешков. Лилечка, прости, я тут сейчас всякой чепухи наговорил …

Мешков идёт в гостиную и садится на диван. Открывается входная дверь, в квартиру входит Марина Шепталова с дорожной сумкой.
Мешкова. Заходи.

Шепталова. Хотела выйти пораньше… но пока всё собрала…

Мешкова. Не переживай, ты ещё ничего не пропустила. 

Шепталова. Дома? Не сбежал?

Мешкова. Сейчас увидишь. Проходи. 

Шепталова идёт в гостиную, Мешкова закрывает входную дверь и идёт за Шепталовой.

Мешкова. Располагайся.

Шепталова. Здрасьте…

Мешкова. Марина!

Шепталова. Ой, Лиля, забыла…

Мешков. Марина… привет…

Мешкова. Вот полюбуйся. В точности как я и предполагала.

Шепталова. Один в один…

Мешкова. Обрати внимание на рубашку. Специально так вырядился, чтобы на жалость  подавить. Другой на его месте давно бы со стыда сгорел, а этот…
Шепталова. Как с гуся вода…

Мешкова. Несчастным прикинулся, прямо, сейчас заплачу.

Мешков. Лиля…

Мешкова. Голосок так нежно дребезжит… 

Шепталова. Ещё и в шампанское вцепился!

Мешкова. Ничего, недолго уже осталось.

Шепталова. Узнает сверчок свой шесток.
Мешков. Чего?

Мешкова. Пойдём, Марина, обсудим детали. Пора заканчивать всю эту канитель.

Мешкова и Шепталова идут в комнату слева.  

Мешков. Да, погодите вы… дайте хоть слово сказать…

Мешкова. Поздно. Как сказал поэт: «Отговорила роща золотая».

Шепталова. Именно. «Молчи, молчи! гяур лукавый». 

Мешкова и Шепталова заходят в комнату слева и закрывают дверь. Небольшая пауза. Мешков стучит в двери комнаты, в которой находится Караваев.
Караваев (выглядывает из-за двери). Путь свободен?

Мешков. Стёпа, тучи сгущаются: они закрылись в комнате.

Караваев. Ну, вот… сейчас её мамаша так накрутит, что никакое золотое колечко не поможет… 

Мешков. Причём тут Тамара Федоровна?

Караваев. Узнаешь, когда она со своей доченькой с тебя стружку снимать начнёт… Похоже, вечер в японском стиле увенчается красочным харакири в твоём исполнении… Извини, Вова, но такого зрелища я вынести не смогу…

Мешков. Между прочим, Лиля там с Маринкой твоей сидит.

Караваев. Какой Маринкой?

Мешков. Шепталовой. 

Небольшая пауза.
Караваев. Погоди, её-то сюда каким ветром занесло?

Мешков. Ты меня спрашиваешь?

Караваев. И что означает сия картина «Грачи прилетели»?

Мешков. Она с сумкой пришла. Дорожной.

Караваев. Говорили о чём-нибудь?

Мешков. Сначала так… Потом стихи декламировали.

Караваев. Какие стихи?

Мешков. Есенина и ещё какие-то… не запомнил… 

Караваев. Если дошло до поэзии, то дело пахнет керосином.

Мешков. Теперь я понимаю, что зря тебя не послушал.

Караваев. Больше ни о чём не болтали?

Мешков. Про детали какие-то говорили…

Караваев. Похоже, они всерьёз собираются тебя на запчасти разобрать.

Мешков. Хватит уже прикалываться!

Караваев. А тело потом в сумке вынесут…

Мешков. Стёпа!

Караваев. Тише! Кто знает, что сейчас в их прекрасных женских головах творится? И ты тут ещё своими речами весь компот в её мозгах взбаламутил… Молчишь? То-то и оно… Ладно, не раскисай, как пельмень в бульоне. Что-нибудь придумаем. Переходим к партизанской войне. Чуешь?

Мешков. Не совсем

Караваев. Пойдёшь в разведку. Попытайся подслушать, о чём они там шушукаются.   

Мешков. А если выскочат? 

Караваев. Да, такой вариант возможен.

Караваев берёт со стола цветы и протягивает их Мешкову.

Караваев. Шампанское давай сюда. Держи. Сделаешь вид, будто хочешь цветы подарить.

Мешков. Только я сначала рубашку переодену…

Караваев. Это тебе уже не поможет. Топай!

Мешков берёт букет. Караваев толкает  Мешкова в сторону двери в комнату слева. Мешков осторожно подходит к двери и прислушивается. Небольшая пауза.
Караваев. Ну?

Мешков возвращается к Караваеву.

Караваев. Разобрал что-нибудь?

Мешков. Может мне ещё хоть конфеты взять?

Караваев. Там ножи точат, чтобы его разделывать, а он о сладостях думает… 

Мешков. Да тихо там всё… Ничего не слышно.

Караваев. Возьми стаканчик, приложи к двери и ухо подставь. 

Мешков. Чего?

Караваев. Громкость повысится – вот чего! Действуй. Только не спугни.

Мешков берёт со стола фужер, подходит к двери комнаты слева, приставляет к ней фужер и пытается через него слушать.

Караваев (шепотом). Ну?

Мешков продолжает слушать.

Караваев (шепотом). Вова!

Мешков возвращается к Караваеву.

Мешков. Шум, как в морской раковине. Ничего не разобрать. 

Караваев. Тихо говоришь?

Мешков. Можешь сам проверить.

Караваев. Подозрительно всё это... Не кажется?

Мешков. Вот и я так думаю…

Караваев. Дуй, на боевую позицию, попытайся ещё раз.

Мешков. Ухо в фужер плохо входит…

Караваев. Ничего, приспособишься.

Мешков. Может, тазик взять? Или вазу от цветов?

Караваев. Кастрюлю на голову надень! Тогда точно всё услышишь.

Мешков. Ладно, попробую…

Мешков вновь отправляется к двери в комнату слева, приставляет к ней фужер, но неожиданно отскакивает в сторону.

Мешков. Идут! 

Караваев мгновенно заскакивает в комнату справа. Дверь в комнату слева открывается, появляются Мешкова и Шепталова. У Мешковой в руках папка с бумагами, Шепталова сжимает в руках большую тетрадь. Мешков замирает посреди гостиной с букетом и фужером в руках. Небольшая пауза.
Мешкова. Полюбуйся, Марина, до чего докатился житель данной квартиры… Уже собирается шампанское хлестать. И букет в руки схватил, чтобы запах спиртного перебить.

Шепталова. Факты налицо…

Мешкова. Надеюсь, после этого ты уже не сомневаешься в правильности принятого мной решения?

Шепталова. На все сто.

Мешкова. Ты готова?

Шепталова. Да.

Мешкова. Извини, конечно, что приходится вмешивать тебя в нашу семейную историю, но…

Шепталова. Не переживай. Сделаю всё, что в моих силах.

Мешкова. Вроде основные моменты мы определили, частности выясним по ходу делу.

Мешков. Лилечка, что происходит?

Мешкова и Шепталова садятся на диван. 

Мешков. Вот и хорошо. Марина, здорово, что ты пришла.

Шепталова. Лиля, пусть поговорит или сразу начнём?

Мешкова. Он сегодня уже наговорился. Всё высказал…

Мешков. Лилечка, я ведь…

Мешкова. Поэтому тянуть резину смысла нет. Пора.

Шепталова. Поддерживаю.

Мешков. Вы чего на меня так смотрите?

Шепталова. Лиля, как считаешь, имеет он право сесть или пусть стоит?

Мешкова. Не имеет значения.

Шепталова. В таком случае, оставим это на его усмотрение.

Мешкова. Согласна.

Мешков. Послушайте, а, может, сядем за стол и после уже продолжим разговор?

Шепталова. Он предлагает сесть за стол.

Мешкова. Меня это предложение не интересует.

Шепталова. Слышали? Не стоит больше предлагать подобные вещи. Лилия Николаевна такой ерундой не интересуется. (Обращается к Мешковой.) Я верно всё  изложила?

Мешкова.  Абсолютно.

Мешков. Вы что по-человечески говорить разучились?

Шепталова. Мне кажется, это замечание можно оставить без внимания?

Мешкова. Не возражаю.

Мешков. Прямо какое-то партийное собрание…

Шепталова. В таком случае, приступим к главному вопросу. Лилия Николаевна, слово предоставляется вам. 

Мешкова. Благодарю.

Шепталова. Только прошу соблюдать утверждённый регламент.

Мешков. Интересно… тут ещё, оказывается, и регламент имеется.

Мешкова встаёт, раскрывает папку.
Мешкова. Так как суть происшедшего недавно события всем известна, я ограничусь только оглашением принятых в связи с этим решений.

Мешков. Девушки, а может, всё-таки, сначала шампанского выпьем?  

Мешкова. Марина Александровна, прошу вас обратить внимание на поведение некоторых присутствующих здесь личностей.

Шепталова. Владимир Петрович, прошу во время выступления соблюдать тишину.

Мешков.  Марина, с каких пор ты стала меня так официально называть?

Мешкова.  Как видите, из всего происходящего вытекает, что данный гражданин, в настоящий момент ещё формально являющийся моим мужем, ни в грош не ставит мнение окружающих.

Мешков. Что значит «формально являющийся»?

Мешкова. С каждым годом совместной жизни это его качество проявлялось всё больше и больше и разрослось к настоящему времени до чудовищных размеров, принимая самые отвратительные формы.

Мешков. Попроще можно?

Мешкова. Предпринимаемые мною усилия на сдерживание развития у него данной наклонности результатов не дали, что, опять-таки, подтверждают недавние события. Так как размеры этого бедствия стремительно продолжают разрастаться до вселенского масштаба, мною принято решение прекратить свою деятельность, направленную на сдерживание этой семейной эпидемии. 

Мешков. Чего?

Мешкова. Из чего следует, что я избрала единственно правильный путь – осуществить развод, и тем самым прекратить своё невыносимое пребывание рядом с данным гражданином. 

Мешков.  Что?

Шепталова. Лилия Николаевна, в горле не пересохло? Может, водички?

Мешкова.  Благодарю, я уже заканчиваю. В связи с тем, что эта светлая мысль пришла мне в голову в выходной день, когда все соответствующие инстанции с посетителями не работают, то я вынуждена ждать, как минимум, до понедельника. Но общаться с указанным элементом мужского пола я больше не хочу прямо с данного момента.

Мешков. Лиля, ты чего?

Мешкова.  Но так как официально я на данный момент не могу воспрепятствовать его навязчивому желанию что-то мне сказать, мне приходится прибегнуть к услугам специального секретаря…

Мешков. Секретаря?

Мешкова. Секретаря, который возьмёт на себя миссию оградить меня от прямого общения с упомянутым выше субъектом, Мешковым Владимиром Петровичем, и поможет мне вытерпеть его присутствие в данной квартире до окончания бракоразводного процесса. Прошу по данному вопросу принять соответствующую резолюцию. Доклад окончен. Благодарю присутствующих за внимание.

Мешкова закрывает папку и садится на диван. 
Шепталова. Кто за данное решение, прошу голосовать.

Мешкова и Шепталова поднимают руки.

Шепталова. Поздравляю, Лилия Николаевна, ваше предложение принято большинством голосов. 

Мешков. Какое предложение?!

Шепталова. Что же вы, товарищ, так невнимательны? Единственное выдвинутое предложение и то мимо ушей пропустили. Предложение о разводе, разумеется.

Мешкова. Я предполагаю, что сейчас опять на меня понесётся словесный ураган, поэтому прошу…

Мешков. Ты… ты…

Мешкова. Что я?

Мешков. Ты… ты…

Мешкова. Только посмей мне фужер разбить!

Мешков. Ты… ты…

Мешкова. Ну, кто я?!

Небольшая пауза.

Мешков. Курица!!!

Затемнение.
ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ.
Та же обстановка, спустя несколько секунд. 

Мешков. Курица…

Мешкова. Прошу внести в протокол, что присутствующий на собрании Мешков позволяет отпускать в мой адрес оскорбительные выражения в виде упоминания названия  домашней птицы, употребляемой для приготовления кулинарных блюд.

Шепталова. Владимир Петрович, как вам не стыдно!
Мешков. Да ты-то тут причём… Курица… Она же…

Мешкова. Вот, Марина, наглядный пример мужского безразличия: жена его официально о разводе информирует, а он своих куриц в уме перебирает.

Мешков. Она же…

Мешков убегает на кухню.

Шепталова. Ты что-нибудь поняла?

Мешкова. Ни капельки.

Шепталова.  Лиля, слушай… мы это того… не слишком?

Мешкова.  Чего слишком?

Шепталова. Палку не перегнули?

Мешкова. Ничего, ему полезно. Наука на будущее будет.

Шепталова. Как знаешь… Не завидую ему.

Мешкова.  Чего ты опять за него заступаешься? Пусть получит, что заслужил.

Шепталова.  Может посмотреть чего он там?

Мешкова. Не отвлекайся – сам прибежит. Самое трудно ещё впереди.

Из кухни возвращается Мешков.

Мешкова. Видишь, как его ошарашило – теперь по всей квартире круги нарезает.

Мешков. Повезло… 

Мешкова. Марина, ты слышала?! Он – радуется! Ему, выходит, счастье привалило!

Мешков. В каком-то смысле…

Мешкова. Лишний раз подтверждается правильность выбранного решения! 

Мешков.  Просто курица…

Шепталова. Немедленно прекратите упоминать посторонних лиц!

Мешков. Курица в духовке… думал сгорела, а оказывается включить забыл…

Небольшая пауза.

Мешкова. Марина Александровна, обратите внимание на тот факт, что о моём приходе он был письменно предупреждён. (Обращается к Мешкову.) Было письменное уведомление?

Мешков. Ты про записку?

Мешкова. Хоть, это не отрицает.

Мешков.  На кухне до сих пор лежит.

Мешкова. Получается, если бы моё сердце в очередной раз дрогнуло и я бы его простила, то пришла бы домой и сидела бы голодом, так как Владимир Петрович забыл духовку включить. Вот что! После этого ни о каком примирении и речи быть не может.

Мешков.  Лиля, послушай…

Мешкова. Марина Александровна, продолжайте.

Шепталова. Принимая во внимание принятое решение…

Мешков. Да, хватит уже дурака-то валять…

Шепталова. Повторяю, принимая во внимание принятое решение…

Мешков. Что вы заладили…

Шепталова. Владимир Петрович, вам потом предоставят возможность выступить в прениях – тогда и поговорите. А пока прошу соблюдать тишину.

Мешкова. Марина Александровна, не обращайте внимания на посторонние реплики, ближе к делу.

Шепталова. Хорошо. Повторяю, принимая во внимание принятое решение, направленное на снижение конфронтации в семейной атмосфере, процесс общения между Лилией Николаевной и Владимиром Петровичем будет происходить только через специально уполномоченного секретаря в лице Шепталовой Марины Александровны, то есть меня. Решение вступает в силу с момента оглашения и обжалованью не подлежит. Вопросы есть?

Небольшая пауза.

Шепталова. Повторяю, вопросы есть? Если вопросов нет…

Мешков поднимает руку вверх.

Шепталова. Только по существу.

Мешков. Вас Тамара Фёдоровна на это надоумила?

Мешкова. Причём тут Тамара Фёдоровна?   

Мешков. По-моему, только в её воспалённом воображении могла родиться такая удивительная глупость.

Мешкова. Теперь начались оскорбления в адрес моей мамы.

Шепталова. Тамара Фёдоровна не имеет к данному решению совершенно никакого отношения. Это личная инициатива Лилии Николаевны.

Мешков. Понятно… Оказывается у женщин дурь может по наследству передаваться…

Шепталова. Прекратите язвительные замечания.

Мешков. Сами же просили вопросы задавать.

Шепталова. Не превращайте серьёзное мероприятие в базар. Вам выносится первое персональное предупреждение.

Мешков. А если…

Шепталова. Последуют серьёзные меры. Для начала вас лишат слова.

Мешков. Меня и так уже лишили. Или я и с тобой не смогу разговаривать?

Шепталова. Лучше дослушайте дополнительные разъяснения по текущему вопросу, пока вас из зала заседания не удалили.

Мешков. Знаете, что… 

Шепталова. Вы опять?

Мешков. Нет, я по существу. Лиля…

Шепталова. Действуйте в установленном порядке.

Мешков. Лиля, можно с тобой поговорить.

Шепталова. Владимир Петрович…

Мешков. Без посредников. Лиля, ты меня слышишь?

Шепталова. Чтобы пообщаться с Лилией Николаевной, вам необходимо записаться на приём. График приёма по личным вопросам скоро будет согласован и вывешен для публичного ознакомления.

Мешков. Вы чем сегодня позавтракали? Случаем, не беленой?

Шепталова. Вам объявляется замечание.

Мешков. Марина, выполни одну небольшую просьбу: проводи мою, пока ещё жену, на кухню, засунь ей в ухо миксер и взбей, пожалуйста, хорошенько всё, что там у неё мозгами называется! Может, соображать начнёт.

Шепталова. Такие предложения необходимо заносить в специальную книгу. 

Мешков. Что?

Шепталова. И регистрировать. Сейчас принесу.

Шепталова уходит в комнату слева и возвращается с общей тетрадью в руках.

Шепталова. Вот. Сюда можете в письменном виде вносить свои замечания, пожелания и предложения. Будет лежать на тумбочке.

Шепталова кладёт тетрадь на тумбочку.

Мешков. А бесплатного телефона горячей линии вы проводить не собираетесь? С бесплатным звонком… по квартире?

Шепталова. В горячей линии пока необходимости нет. 

Мешков. Жаль. 

Шепталова. Но для предотвращения возникновения конфликтных ситуаций я буду круглосуточно находиться рядом.

Мешков. Как это «круглосуточно»?

Шепталова. Двадцать четыре часа. В случае какого-либо вашего экстренного обращения, я попробую связаться с Лилией Николаевной и мы обсудим ваши… ваше…

Мешкова. Ваши заявления.

Шепталова. Именно.

Мешков. Лишний раз убеждаюсь, что запас женской глупости поистине неиссякаем…

Шепталова. Лилия Николаевна будет находиться в той комнате (указывает на комнату слева), ваша территория там (указывает на комнату справа), а я здесь.

Мешков. Здесь…

Шепталова. На диване. Согласно утверждённому плану размещения. Вот.

Шепталова достаёт из своей тетради листок и протягивает его Мешкову.

Шепталова. Это ваш экземпляр. Вы там обозначены чёрным крестиком.

Мешков. Чёрным крестиком…

Шепталова. Для наглядности. 

Мешков. Себя, значит, жирными кружочками, а меня чёрным крестиком…

Шепталова. Не придирайтесь – это просто условные обозначения и больше ничего. 

Мешков. Я не желаю находиться с вами круглосуточно.

Шепталова. Придётся. До понедельника.

Мешков. А если я соберусь уйти, вы меня наручниками к батарее прикуёте?

Шепталова. Обойдёмся без насилия.

Мешков. Любопытно посмотреть. Итак, я ухожу. Слышите? Ухожу.

Мешков медленно направляется к выходу из квартиры.

Мешков. Вот я уже почти у входной двери…

Мешкова идёт в коридор и берёт обувь Мешкова.

Мешков. Лиля, давай без фокусов. Отдай ботинки.

Мешкова идёт с обувью в ванную.

Мешков. Что ты, как маленькая…

Мешкова скрывается в ванной. Небольшая пауза.

Мешков. Марина, скажи, чтобы она уже прекращала этот детский сад…

Мешкова выходит из ванной в руках у неё таз, накрытый тряпкой, который она протягивает Мешкову.

Мешкова. Держи.

Мешков берёт таз, Мешкова проходит в гостиную и садится на диван.

Мешкова. Можешь идти.

Мешкова ставит таз и приподнимает тряпку. Таз наполнен водой, в которой плавает обувь Мешкова.

Мешков. Ты… ты…

Шепталова. Вас предупреждали, о возможных зеркальных мерах противодействия.

Мешков. Они же до понедельника не высохнут!

Мешкова. Думал, что легко отделаешься? Нет, ты будешь до понедельника сидеть дома и наслаждаться домашним уютом.

Мешков. Выходит, это всё серьёзно…

Шепталова снова протягивает листок Мешкову.

Шепталова. Берите.

Небольшая пауза.

Шепталова. Вас что-то не устраивает?

Мешков. Уважаемая Марина Александровна! И вас это тоже касается. Раскройте шире уши: я делаю официальное заявление. С данного момента вы будете общаться со мной только через моего специального секретаря. 

Шепталова. Перестаньте паясничать…

Мешков. Думаете, я не предвидел всего этого вашего козьего балагана? Ошибаетесь. Ещё как предвидел. Поэтому тоже обзавёлся секретарём. Думал, до этого дело не дойдёт, но раз вы так… 

Мешков уходит в комнату справа и возвращается, толкая перед собой Караваева. У Караваева в руках ботинки.
Караваев. Здравствуйте, дамы дорогие… Сердечно приветствую…

Мешков. Позвольте представить вам Степана Викторовича Караваева, который с данной минуты немедленно приступает к выполнению обязанностей моего секретаря. Он официально утверждён на этот ответственный пост и наделён самыми широкими полномочиями. Его неоценимый опыт в сфере подобной деятельности позволит ему с честью исполнить возложенную на него нелёгкую миссию. 

Небольшая пауза.

Мешков. Надеюсь, вы легко найдёте с ним общий язык и решите все возникающие спорные вопросы. Пока Степан Викторович вникает в суть происходящего, я, с вашего позволения, позабочусь о том, чтобы его ботинки не отправились в долгое плавание.

Мешков указывает Караваеву на таз с водой.

Караваев. Ничего себе…

Мешков. Надеюсь, до твоих они не доберутся.
Мешков забирает у Караваева ботинки и уносит их в комнату справа. Небольшая пауза.

Шепталова. Ты из какой табакерки выпрыгнул?

Караваев. Из соседней.

Мешков возвращается в гостиную.

Караваев (указывает на Шепталову). Вова, будь добр, поясни, что здесь делает вот эта дама.

Мешков. Она выполняет миротворческую миссию, охраняет Лилию Николаевну от общения со мной. Так сказать, голубь мира, порхающий от неё ко мне и наоборот.

Караваев. Шикарно придумано… Голубиная почта на короткие дистанции…

Мешков. Точно. Но благодаря тебе размер дистанции её полёта сократится вдвое.  Теперь она будет порхать к тебе, а ты к ней. Таким образом, Лилия Николаевна будет ограждена от меня двойной стеной и спокойно может проводить время до начала бракоразводного процесса. 

Шепталова. Перестаньте кривляться, здесь вам не КВН!

Караваев. Вы разводитесь?

Мешков. А ты разве не видишь, как она вся сияет? Можно экономить на электричестве…

Караваев. Теперь понятно, какая мысль осветила внутреннюю часть её черепа…

Шепталова. Не вмешивайтесь в чужую личную жизнь.

Караваев. Извините, но зачем столько сложностей? Ведь можно просто сидеть в разных комнатах и молчать.

Шепталова. Лилия Николаевна считает, что он будет постоянно приставать к ней со своей болтовнёй оправдательного характера. 

Караваев. И всё это выслушивать вынуждена будешь ты?

Шепталова. Именно. Поэтому считаю, что второй секретарь совершенно ни к чему. Я и одна прекрасно справлюсь. Так что верните господину Караваеву его обувь и пусть топает на все четыре стороны.

Караваев. Спокойнее, Марина Александровна, спокойнее – вы пока ещё не мой начальник.  Я числюсь в штате Владимира Петровича, поэтому не мешайте мне выполнять свои обязанности. Владимир Петрович, какие будут указания?

Мешков. Пока я свои ботинки поставлю на балкон сохнуть, ты тут с этой схемой разберись. Позвольте.

Мешков забирает у Шепталовой листок бумаги и отдаёт его Караваеву. 

Мешков. Действуй. 

Мешков берёт таз с ботинками и уходит на балкон.

Караваев. Посмотрим…

Караваев внимательно рассматривает листок. Мешков возвращается в гостиную.

Караваев. Насколько я могу судить – передо мной план данной квартиры… Неплохо…

Мешков. Что неплохо?

Караваев. Задумано неплохо. Но кое-что не предусмотрено. 

Караваев подходит к столу, начинает его разворачивать.

Караваев. Начальник, помоги.

Шепталова. Что вы делаете?

Мешков помогает Караваеву передвигать стол.

Караваев. Давай сюда. Только осторожно.

Шепталова. Это что ещё за самоуправство? Верните стол на место!

Караваев. Зачем?

Мешков. Ей теперь к дивану не пройти, на котором она жить собирается.

Шепталова. Я там кружочком обозначена.

Шепталова берёт листок и показывает его Караваеву.

Шепталова. Вот!

Караваев. А я думал, к чему эта жирная клякса на месте дивана намалёвана…

Шепталова. Господин, Караваев! Я попросила бы вас…

Караваев. Вова, ты тут видишь где-нибудь надпись, что данное пятно это она? 

Мешков. Нет.

Караваев. Я тоже. Поэтому здесь с данной минуты будет размещаться мой офис.

Шепталова. Что?

Караваев. Я привык работать со всеми удобствами. Будет где тебя принимать, когда ты со своими посланиями от Лилички припорхнёшь. Вова, принеси бумагу и ручку.

Мешков уходит в комнату справа.

Шепталова. Лиля, ты ему хоть скажи…

Мешкова. Думаю, что с этим секретарём ты и сама справишься. 

Шепталова. Ты мне предоставляешь свободу действий?

Мешкова. Разумеется.

Возвращается Мешков с бумагой и ручкой.

Мешков. Вот, Степан Викторович, как вы просили.

Караваев. Организуем рабочее пространство. 

Караваев раскладывает бумагу на столе. 

Караваев. Тарелочки можно пока убрать – сейчас не до них. Напитки оставляем – пригодятся. 

Караваев уносит тарелки на кухню и возвращается.

Шепталова. Вы только гляньте – не секретарь, а какой-то дворецкий.

Караваев. Фрукты в сторонку, конфеты… конфеты… спрячем до ближайших праздников. Теперь, главное…

Караваев начинает переставлять стулья.

Караваев. Здесь будет парадный вход. Вова, сооруди соответствующую табличку.

Мешков пишет на листе бумаги «Приёмная» и прикрепляет его на один из стульев.

Караваев. Пожалуйста, посторонитесь, а лучше – освободите территорию.

Шепталова. Что значит «освободите территорию»?

Караваев. Не видите – проводятся строительные работы. Не путайтесь под ногами.

Шепталова. Лилия Николаевна, это… это какой-то произвол… вы должны вмешаться…

Мешкова. Марина, спокойно. Пусть пока поразвлекаются.

Шепталова. Потом уже может быть поздно…

Мешкова. Помни, хорошо смеётся тот, кто…

Караваев. Вот уже что-то подходящее напоминает. Теперь разберёмся с местоположением. (Обращается к Мешкову.) Тебя туда определили? (Указывает на комнату справа.) 

Мешков. Да.

Караваев. Тогда почему ещё на двери нет таблички «Посторонним вход воспрещён»?

Мешков делает из бумаги табличку.

Караваев.  Внизу добавь «Квартира номер 88 «А»». 

Мешков выполняет указания Караваева.

Караваев. Теперь важная информация: кто пожелает посетить офис для деловой встречи – стучать два раза. Если по пустякам, то три. Уяснили?

Мешков. Готово.

Караваев. По нейтральной территории прошу продвигаться тихо, без шума. Вова, повесь, на всякий случай, предупреждающий знак «Подача звукового сигнала запрещена». И пометь: «Для нарушителей штраф».

Шепталова. Лиля, они совсем обнаглели! В таком случае, здесь мы поставим светофор.

Шепталова берёт со стола вазу с фруктами и ставит её на тумбочку около прохода на кухню.

Шепталова.  На красный свет проход на кухню запрещён. Мы с вами церемониться не собираемся – мне уже и так спать негде.

Мешков. А как, извините, мы узнаем, что свет красный?

Шепталова. Очень просто. Лежит красное яблоко – значит красный. И так соответственно. 

Мешков. Извините, а если нам приспичит… Это ведь тоже в той стороне…

Шепталова. Тогда постучите. Несколько раз.

Мешков. Уточните сколько именно?

Шепталова. Пока не откроют.

Мешкова. И хочу внести ясность в один вопрос. Так как в квартире всего три комнаты, то так называемый «офис» объявляется переходящим.

Караваев. То есть как?

Мешкова. Будете меняться местами в зависимости от того, кто к кому обращается.

Караваев. Я протестую.

Мешкова. Отклоняется!

Караваев. В таком случае, все необходимые организационные вопросы успешно решены. Или есть возражения?

Шепталова.  Нет.

Караваев. У вас?

Мешкова. Нет.

Мешков. Меня устраивает.

Караваев. Отлично. Тогда настала пора для выполнения достигнутых договорённостей. Прошу супругов Мешковых покинуть территорию данной комнаты.

Мешкова. Это ещё почему?

Караваев.  Потому что вы теперь можете общаться друг с другом только через своего секретаря. Поэтому не будем нагнетать и без того напряжённую обстановку. Расходитесь по своим местам согласно предоставленной схеме.

Шепталова. Между прочим, согласно схеме моё место на диване.

Караваев. Диван, к сожалению, занят. Но можете выбрать любой свободный стул.

Шепталова. Это несправедливо!

Караваев. Зато честно.

Шепталова садится на стул.

Караваев. Владимир Петрович, будут какие-либо распоряжения?

Мешков. Если придёт секретарь оттуда, выслушай и проинформируй о теме беседы.

Караваев. Будет сделано.

Мешков уходит в комнату справа.

Шепталова. Лилия Николаевна, а мне что делать?

Мешкова. То же самое, что и он.

Мешкова уходит в комнату слева. Мешков садится на диван. Небольшая пауза.

Шепталова. Степан Викторович…

Небольшая пауза.
Шепталова. Степан Викторович… 

Небольшая пауза.
Шепталова. Стёпа, перестань делать вид, будто не замечаешь меня!

Караваев. Не слышу…

Шепталова. Что?

Караваев. Не слышу, сколько раз ты стукнула при входе. 

Шепталова. Перестань!

Караваев. Просто я должен знать у нас деловой разговор или простая болтовня.

Шепталова. Деловой.

Караваев. Тогда где твои два стука?

Шепталова подходит к стулу с надписью «Приёмная» и стучит два раза.

Шепталова. Доволен?

Караваев. Входите.

Шепталова садится на диван.

Шепталова. Стёпа…

Караваев. Ваш талон.

Шепталова. Хватит уже!

Караваев. Гражданка, соблюдайте, пожалуйста, правила поведения в общественных местах. Приобретите талон в терминале.

Караваев берёт листок с ручкой, встаёт у стула с надписью «Приёмная» и изображает терминал, выдающий талоны.
Караваев. Введите запрос.

Шепталова. Бюрократ!

Караваев отрывает от листа клочок, что-то пишет на нём и протягивает Шепталовой.

Караваев. Ваш номер «Д – 47».

Шепталова (берёт протянутый клочок). Караваев, тебе только в мэрии штаны протирать.

Караваев. Вас это не касается.

Караваев возвращается на своё место на диване, Шепталова подходит и кладёт перед ним клочок бумаги.
Шепталова. Держите ваш талон.

Караваев. Сейчас не ваша очередь.

Шепталова. То есть как не моя?

Караваев. Вас ещё не вызывали.

Шепталова. Но кроме меня посетителей нет!

Караваев. У нас технический перерыв.

Шепталова. Караваев, прекращай уже свои шуточки…

Караваев. В ожидании фирма может предложить вам конфеты и горячительные напитки.

Шепталова. Стёпа, Стёпа… 

Караваев. Официально Степан Викторович.

Караваев встаёт и включает музыку. Звучит ария из оперы «Кармен».

Шепталова. Караваев, как же тебе, всё-таки, нравиться трепать мои нервы.

Караваев. Ошибаешься, Шепталова… Это Вова, хотел Лиле приятное сделать…

Шепталова. Всегда ты вывернешься…

Караваев. Предлагаю до окончания перерыва, провести физкультминутку.

Шепталова. Скажи ещё производственную гимнастику.

Караваев. Точно. Я приглашаю вас на танец.

Шепталова. У тебя совсем заклинило?

Караваев. Отказываешь?

Шепталова. Я испанские танцы не танцую.

Караваев. Как хочешь.

Караваев выключает музыку.

Караваев. Но невозможно же работать в таком нервном состоянии…

Шепталова. Караваев, ещё одно слово – и я тебя убью!

Караваев. Молодец, Шепталова, сейчас организуем.

Шепталова. Караваев, давай, наконец, поговорим.

Караваев. Через пять минут.

Караваев берёт лист бумаги и что-то рисует на нём.

Караваев. Держи! 

Шепталова. Стёпа, я тебя в последний раз прошу…

Караваев. Сначала успокойся. Вот листок, на нём изображён я. Теперь можешь делать с ним всё, что хочешь. 

Шепталова. Что?

Караваев. Небольшой релакс. Выпустишь пар – потом поговорим. Делается это так.

Караваев берёт ещё один лист, опять что-то на нём рисует.
Караваев. Это ты. 

Караваев кладёт лист на стул.

Караваев. И вот что я с тобой сейчас сделаю. 

Караваев наклоняется над стулом с листком и начинает кричать.

Караваев. Дура! Секретарша-дура! Совсем мозгов нет! 

Небольшая пауза.
Караваев. Поняла?

Шепталова. Поняла.

Шепталова кладёт свой лист на стул и начинает кричать.

Шепталова. Идиот! Пень безмозглый! Козёл! Харя секретарская! Рожа бюрократская!

Шепталова перестаёт кричать.

Шепталова. Стёпа, извини, я не слишком?

Караваев. Продолжай, Шепталова, ты просто – гений. Продолжай.

Шепталова. Нет, давай вместе.

Караваев. Как скажешь. Внимание – старт! Погнали!

Караваев и Шепталова наклоняются к своим стульям и начинают одновременно  кричать.

Шепталова. Наглая морда! Свинья! Помидор загнивший! Бублик квадратный! Яйцо тухлое! Питекантроп гуманоидный!  

 Караваев. Дурочка из переулочка! Финтифлюшка загогулистая! Фифочка! Дура ты, дура!  

Шепталова включает музыку, берёт со стола коробку конфет, открывает её, бросает конфеты на стул и топчет их ногами.

Шепталова. Получай, индюк самодовольный! Вот тебе, вот тебе, вот тебе! Носорог толстокожий! Вот тебе! Хам, негодяй! Я ещё и не то с тобой сделаю!

Из соседних комнат выглядывают Мешков и Мешкова.

Караваев. Краля заморская! Скандалистка! Кикимора!

Шепталова. Идиот! Гусь недокормленный! Болван! Буратино недоструганный!

Мешков. Эй, господа, с вами всё в порядке?

Караваев. Вова, не мешай!

Мешкова. Марина, а ты…

Шепталова. Лиля, не отвлекай! У нас релакс!

Караваев машет руками, чтобы Мешков и Мешкова уходили. Небольшая пауза.
Мешков. Я потом загляну…

Мешковы расходятся по своим комнатам. Шепталова забирается на стул и топает ногами по листку.
Шепталова (кричит). Автомобиль заржавленный! Товар просроченный! Пластинка заезженная! 

Караваев садится на диван.

Караваев. Я всё…  

Шепталова. Слабак!

Караваев. Ты продолжай, не отвлекайся…

Шепталова садится на диван.

Шепталова. Наливай… Степан Викторович…

Караваев. С удовольствием. В наличие имеется…

Шепталова. Чего покрепче. Иначе от такого релакса у меня точно крыша поедет…

Караваев подходит к стулу Шепталовой.

Караваев. Какой у тебя богатый лексикон…

Шепталова. Что?

Караваев. Вовремя, говорю, я тарелки унёс – сейчас бы тебе пришлось осколки подметать…

Шепталова. Выключи ты уже эту канитель…

Караваев выключает музыку и садится на диван.
Караваев. Вот что значит настоящий релакс…  

Небольшая пауза.

Шепталова. Караваев, объясни, наконец, что ты тут делаешь?

Караваев. Похоже тоже, что и ты…

Шепталова. То есть?

Караваев. Ведь только ты могла додуматься до такой очаровательной идеи с секретарями.

Шепталова. С чего ты взял?

Караваев. Просто, Шепталова, я знаю твою навязчивую страсть ко всевозможной душевной благотворительности…

Шепталова. Идея, как идея. Надо же как-то Лилю с Вовой помирить. Вот и придумала способ, чтобы они друг на друга не орали. Сам ведь знаешь, их характеры… Только тебе обязательно надо было влезть и всё испортить.

Караваев. Бесподобно ты всё придумала…

Шепталова. На долгие раздумья времени не было! Зато они бы посидели спокойно по разным углам, я бы их за пару дней как-нибудь бы примирила.

Караваев. Шепталова, ты бы их ещё на необитаемый остров отвезла и оставила там на неделю… Говорят, в средние века именно так и поступали. 

Шепталова. По-твоему, конечно, они должны развестись?

Караваев. Нет, конечно. Из-за таких глупостей не разводятся.

Шепталова. Ошибаешься, как раз наоборот. В основе каждого развода обязательно кроется чья-то глупость.

Караваев. Вот и скоротали перерывчик…

Шепталова. Чего?

Караваев встаёт и громко объявляет.

Караваев. Талон «Д – 47» Стол номер один.

Караваев садится на диван.

Шепталова. Эх, Стёпа, с тобой посоветоваться хотят, а ты всё паясничаешь…

Караваев. Марина, садись за стол и слушай. Надо действовать, чтобы они ничего не заподозрили.

Шепталова встаёт с дивана и садится на стул перед Караваевым.

Шепталова. Села. Дальше что?

Караваев. Зови, свою начальницу.

Шепталова. Зачем?

Караваев. Внимательно слушай и вникай в суть происходящего.

Шепталова. Караваев, что ты опять задумал?

Из комнаты справа появляется Мешков, идёт к тумбочке и берёт тетрадь.

Караваев. Вова, ты чего?

Мешков. Занимайтесь своими делами, Степан Викторович, не отвлекайтесь. Я тут как-нибудь сам. Только черкну пару строк…

Шепталова. Только пишите на своей половине. Там помечено.

Мешков. Что?

Шепталова. Книга на двоих. Чтобы было понятно кто пишет, я поделила её на две части. Будьте внимательны.   

Мешков уходит с тетрадью в комнату справа.

Караваев. Марина, опять твои штучки?

Шепталова. Они же должны как-то общаться в личном плане. Вот и пусть делают это в письменном виде – меньше шума будет.

Караваев. Шепталова, ты неподражаема. 

Шепталова. Караваев, давай что-нибудь делать, а то мне уже снова захотелось релакс повторить. 

Из комнаты слева появляется Мешкова.

Мешкова. Марина Александровна, всё нормально?

Шепталова. Да.

Мешкова. Есть какие-нибудь новости?

Шепталова. Как сказать…

Караваев. Марина Александровна, прошу вас, передайте Лилии Николаевне, что новости есть.

Шепталова. Да, есть новости… 

Мешкова. Интересно…

Караваев. Обеспечьте, пожалуйста, удобное место и попросите её присесть в данной комнате.

Шепталова ставит стул у тумбочки.

Шепталова. Вот.

Мешкова. А если я хочу сесть за стол?

Караваев. Извините, за столом заседает секретариат.  

Мешкова. Понятно.

Мешкова садится на стул у тумбочки.

Мешкова. Я вас слушаю. 

Из комнаты справа выходит Мешков с тетрадью в руках.

Мешков. Вот, прошу зарегистрировать.

Караваев. Что?

Мешков. Оформить запись по всем правилам.

Шепталова. Хорошо, предоставьте это нам.

Шепталова подходит к Мешкову и забирает у него тетрадь.
Шепталова. Степан Викторович, присутствие вашего начальника сейчас необходимо?

Караваев. Как воздух.

Шепталова. Тогда обеспечьте его, пожалуйста, стулом. Пусть присядет.

Караваев ставит стул у входа в комнату справа.

Караваев. Садись.

Мешков. Зачем?

Караваев. Есть новости.

Мешков. Хорошо.

Мешков садится на стул.

Мешкова. Если дальше всё будет продолжаться в том же духе, то я ухожу. 

Шепталова. Лилия Николаевна, не волнуйтесь, мы сейчас…

Мешкова. Поторопитесь, мне не очень приятно находиться в одной комнате с некоторыми личностями.

Караваев встаёт за стол.
Мешков. Стёпа, давай, правда, поскорее…

Караваев. Марина Александровна, вы не против? Можно начинать?

Шепталова. Да, Степан Викторович.

Караваев. Прекрасно. Начинаем пресс-конференцию по итогам заседания секретариата. Марина Александровна, займите, пожалуйста, место рядом со мной.

Шепталова садится на стул, рядом с Караваевым.

Караваев. Итак, прошу внимания. У нас состоялось экстренное заседание, посвящённое вопросу ослабления напряжённости в местном регионе. После обсуждения сложившейся ситуации, нами было выработано совместное коммюнике. Для его оглашения слово предоставляется Шепталовой Марине Александровне.

Караваев садится. Небольшая пауза.

Шепталова. Караваев, я тебя… тебя убить мало…

Караваев. Громче, пожалуйста… 

Шепталова. Караваев, я тебя… 

Караваев. Не слышу…

Шепталова.  Я сейчас вот, что с тобой сделаю!

Шепталова хватает листок с «портретом» Караваева и рвёт его на мелкие кусочки.

Шепталова. Негодяй! Я устрою тебе релакс…

Шепталова садится на стул.

Караваев. Короче так, в связи с тем, что господа Мешковы затевают бракоразводный процесс, который может затянуться на долгие месяцы, а потребность в наличии секретарей будет расти с каждым днём всё больше и больше, то мы с госпожой Шепталовой решили пожениться.

Небольшая пауза.

Караваев. Чтобы всегда быть рядом со своими начальниками и всецело поддерживать их в трудные минуты расставания друг с другом. Говоря проще, я сделал Марине предложение и она ответила…

Шепталова. Караваев, ты что рехнулся?!

Караваев. Именно так она и сказала…

Шепталова. Я же тебя…

Караваев. И я тебя тоже… 

Шепталова. Караваев… Стёпа…

Караваев. Пусть они посмотрят на нас и вспомнят, как это было у них… Как смотрели друг на друга… Что чувствовали…

Шепталова. Стёпа…

Караваев. Как дошли до того, что из-за каждого пустяка теперь развестись готовы… Пусть полюбуются… А ты, Шепталова, неси тарелки, открывай шампанское, зажигай звёзды!

Шепталова. Стёпа, ты…

Караваев. Я не могу – видишь, на светофоре горит красный. Или мы без тарелок?

Шепталова. Лучше без тарелок… со звёздами…

Караваев. Будут и звёзды! Но сначала, Шепталова, посмотри на тех двух. Видишь? Вот, что нас ожидает, если будем пилить друг друга по пустякам. 

Шепталова. Стёпа, я поняла. Только, что сейчас с ними делать?

Караваев. Сейчас они сами скажут. Эй, начальники, секретари интересуются: долго вы ещё друг на друга дуться будете из-за своей дачи?

Шепталова. Какой дачи?

Караваев. Шепталова, ты оказывается и не в курсе… Вова дачу купил, а Лиля скандал закатила, что не в том районе. Она, видите ли, всю жизнь, мечтала дачу в районе Тихого озера иметь, а Вова на берегу реки приобрёл… И вот результат…

Мешков. Могла бы и раньше сказать…

Мешкова. Говорила, да только ты меня никогда не слушаешь…

Караваев. Опять? Марина, пойдём пить шампанское… теперь всегда буду две коробки конфет покупать: одну на стол, другую на релакс…

Караваев ведёт Шепталову к столу и открывает шампанское.

Караваев. Вы с нами?

Шепталова. Лиля, Вова, хватит уже! 

Мешков подходит к Мешковой.

Мешков. Лиля, обещаю, что впредь всегда буду тебя слушать.

Мешков достаёт из кармана пиджака футляр с кольцом.

Мешкова. Лиля, это тебе. Я тебя очень люблю.

Мешкова. Я тебя тоже, Володя…

Шепталова. Вы скоро?

Караваев. Мы уже зажигаем звёзды…

Караваев включает елочную гирлянду. 

Мешков. Курица!

Караваев. Что?

Мешков. Я ведь её так и не включил…

Мешкова. Ты решил меня сегодня доконать?

Шепталова. За семейную жизнь! 

Караваев. За старую и новую!

Шепталова. Ура!

Караваев разливает всем шампанское.
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